
ела антрепризные

- Олег, вы занимаетесь очень 
разнообразной антрепренерс­
кой деятельностью. Как это вас 
на все хватает!

- Так уж получается. Сейчас 
занимаюсь концертами Спивако­
ва. А еще у меня балет. Несколь­
ко лет подряд мы проводим в но­
вогодние дни показы балета 
«Щелкунчик» специально для де­
тей на утренниках. Почему-то этот 
балет идет обычно по вечерам, 
для взрослых. А на мой взгляд, 
это чисто детская история, кото­
рая взрослых может волновать 
только ностальгически. Выпускаем 
сборник пьес Надежды Птушки- 
ной. Кстати, наша антреприза осу­
ществила и постановку ее пьесы 
«Овечка» в прошлом театральном 
сезоне, вызвавшей довольно жар­
кие критические споры.

- Ну, вот, и литературу вы 
оккупировали. А что там еще на 
очереди!

- Очень хочется с оперой по­
работать, очень. Но это пока про­
ект. Просто нравится слово «опе­
ра», красиво звучит. А еще хо­
чется издавать свой собственный 
печатный орган, направленный на 
театр. Не подобие «Театра» или 
«Московского наблюдателя» - 
журналов серьезных, однако и не 
рекламного «Разгуляя», а что-то 
посередине, что могло бы удов­
летворить и вкусы театральной об­
щественности, и было бы интерес­
но простому обывателю.

- А кто вы по профессии] Из­
начально.

- В моей трудовой книжке за­
писано: токарь (Березкин зарази­
тельно хохочет. - Н.Б.). На самом 
деле это жутко смешная история. 
В нашей антрепризе мы работа­
ем довольно большой командой: 
есть люди, имеющие даже по два 
высших образования, пресс-сек­
ретарь - кандидат искусствоведе­
ния, и только я один с общим сред­
ним образованием без всякого 
специального. Неоднократно я 
пытался поступить на актерский 
факультет, как все нормальные 
люди (опять хохочет), и, по-мое­
му, из меня мог бы получиться 
неплохой артист. Но мне каждый 
раз объясняли в приемной комис­
сии, что что-то у меня не то и не 
так. Зато теперь, когда я занима­
юсь совсем иным делом, режис­
серы мне иной раз предлагают 
попробоваться в их постановках. 
Но я уже определился: моя про-

Олег Березкин — 
человек веселый

Частным предпринимательством нынче 
никого не удивишь. То, что лет пятнадцать 
назад каралось законом, сегодня - дело 
почетное, хотя и рискованное. В сферу 
искусства частное предпринимательство 
входило постепенно, осторожно, вспоминая, 
чем была частная антреприза до 1917 года, 
как вели свои дела прославленные 
театральные антрепренеры прошлого 
Н.Н. Синельников, Н.И. Собольщиков- 
Самарин, Н.Н. Соловцов, П.М. Медведев... 
Впрочем, если судить по тому, что нам 
демонстрируют в своем большинстве 
нынешние театральные антрепренеры, эти 
знаменитые имена им вряд ли известны. 
Найти легонькую переводную пьеску на тему 
любовного треугольника, пригласить на роли 
трех хороших актеров с громкими именами, 
наскоро срепетировать незамысловатое

зрелище и пустить его «по всей Руси 
великой» - дело нехитрое. А кончились 
сборы - можно и разбежаться в разные 
стброны. Куда труднее - сделать антрепризу 
смыслом жизни, профессией, осуществить 
серьезные художественные задачи. 
Антрепренеров такого порядка у нас пока 
немного. Ибо все, что делается прочно, 
на перспективу, всерьез, не терпит суеты 
и поспешности.
Олег Березкин - один из этих немногих. 
Антреприза «Арт-клуб XXI», с которой 
он работает, появляется на афише в связи 
со значительными явлениями в области 
отечественного искусства, будь то драма, 
опера, балет, симфоническая музыка. 
Наша встреча состоялась под Новый год, 
в дни выступлений «Виртуозов Москвы» 
и Владимира Спивакова.

фессия - продюсер. Кстати ска­
зать, на продюсера у нас нигде 
не учат.

- А с чего вы-то сами начи­
нали! Ваш путь к продюсерству 
каков!

- Лет пятнадцать назад обра­
зовался полупрофессиональный 
театр «Пять вечеров». Им руко­
водил Семен Аркадьевич Ривкин. 
В числе участников, а там были 
профессиональные актеры, ока­
зался и я. Затея эта прекратила 
свое существование, хотя игрались 
прекрасные спектакли, «Дама с 
собачкой», например. Этот опыт 
и дал мне возможность существо­
вать дальше. Человек, с которым 
я тогда работал, был моим учите­
лем с детства. Я пришел к нему 
десятилетним пионером и пробыл 
с ним около двадцати лет. К со­
жалению, тот театр себя исчер­
пал и мы расстались.

А продюсер, как я это пони­
маю, должен объединять в себе 
максимум театральных профессий 
или тех видов искусства, которые 
входят в его продюсерскую дея­
тельность. Театральный продюсер 
должен уметь проанализировать 
спектакль, понимать, что в нем 
хорошо, что плохо, каковы при­
чины и характер недостатков, если 
таковые окажутся, способы их 
устранения. Как я замечаю, боль­
шинство моих коллег-продюсеров 
этого не умеют. Для них театр - 
просто средство зарабатывания 
денег. Мне кажется, это неинте­
ресно.

- И результат всего вами на­
работанного - ваш последний 
опус «Квартет для Лауры» с 
Любовью Полищук, где на афи­
ше даже нет имени автора пье­
сы, а его заменяют какие-то сло­
ва про «игры Олега Березкина»!

- «Взрослые игры Олега Бе­
резкина» (хохочет). Мне хочется 
сделать целый цикл таких веселых 
спектаклей. Я отнюдь не боюсь 
злых копий, которые в меня на­
правляют по этому поводу. Люба 
Полищук в одном из интервью 
уже сказала, что ей нравится спек­
такль, в котором она играет, по­
тому что в нем только любовь, 

никакого социума, и он не про 
бедных. В этом я с ней абсолют­
но согласен. Конечно, рядом с 
таким спектаклем может быть и 
совершенно иной, как, например, 
та же «Овечка» - спектакль, на 
мой взгляд, XXI века. Или спек­
такль Козакова, рассчитанный на 
интеллектуалов. «Квартет для Ла­
уры» мы делали в расчете на пуб­
лику, идущую в театр, чтобы от­
дохнуть. Он получился чистым, 
красивым, наивным, как картины 
Пиросмани. В нем все легко, про­
сто, воздушно: муж, жена, поже­
лавшая уйти от мужа и обманув­
шая сама себя. Нельзя ко всему 
относиться как к чему-то глобаль­
ному. У кого-то из восточных 
мудрецов есть хорошее высказы­
вание: «Если ты явил на свет ум­
ную мысль, подвергни ее осмея­
нию». Я это целиком отношу к 
себе (хохочет).

- Вы веселый человек!
- Абсолютно. (Смеется, по­

том после паузы.) Может, и не 
веселый, но оптимист - это точ­
но. Мне присущ этакий пионерс­
кий задор. Какие-то моменты ра­
ботаю с энтузиазмом и коллегам 
своим пытаюсь объяснить: ребя­
та, мы же работаем за идею, а 
не за деньги. Хотя мысль, что не 
должно быть богатых, - порочна. 
Не должно быть бедных - вот глав­
ное. Тогда и народ будет больше 
ходить в театр. Ведь дело не в 
кризисе театра, как говорят и пи­
шут некоторые критики, а в кри­
зисе общества. Сначала хлеб, а 
зрелища - потом.

- Театр нынче удовольствие 
достаточно дорогое. Полтора 
миллиона за билет, согласитесь, 
многовато.

- А что? Само по себе это 
неплохо! Полтора миллиона у нас 
была цена только однажды - на 
гала-представление Плисецкой. И 
то - на элитные места. Все осталь­
ные цены были приемлемы. На 
Спивакова - максимальная 500 
тысяч. Но есть билеты и по 60 
тысяч. Кстати, на концерты Спи­
вакова у нас были даже бесплат­
ные приглашения для людей с 
даун-синдромом. У нас дружба 

с определенными кругами интел­
лигенции, не имеющими возмож­
ности платить большие деньги за 
билеты. Их мы приглашаем бес­
платно.

- А как вы со Спиваковым на­
шли друг друга! Кто кого искал! 
Ведь у вас больше тяги к драма­
тическому искусству.

- Драма - моя любовь. Но я 
благоговейно отношусь и к опе­
ре, и к балету, и к классической 
музыке. Наверное, все-таки я на­
шел Спивакова. Артист его клас­
са всегда найдет то, что ему нуж­
но. Конечно же, я больше в нем 
нуждаюсь, нежели он во мне. Мы 
познакомились год назад, когда у 
его ансамбля возникла проблема 
проведения совместного вечера с 
Томасом Квастхоффом. Концерт 
был назначен, а денег не оказа­
лось, и Благотворительный фонд 
Спивакова обратился ко мне за по­
мощью. Только надо помнить, что 
я не спонсор и не меценат. Я - 
продюсер, и должен зарабатывать 
на том, чем занимаюсь. Мои про­
екты - средства моего существо­
вания. Мы все тогда организова­
ли должным образом, и концерт 
Спивакова был просто великолеп­
ный. Его, между прочим, недав­
но передавали по телевидению. 
Вживую я его не слышал и не ви­
дел в свое время - был занят орга­
низационными делами. А тут 
смотрел и слушал от начала до 
конца и просто оторваться не мог.

- Вы работаете только на 
Россию] За рубеж со своими 
проектами не ездите!

- В Израиль, естественно, ез­
дим.

- Ну, Израиль - это все рав­
но, что по России.

- Не скажите (смеется). Я с 
большим трепетом отношусь к 
Иерусалиму. В Израиле говорят: 
не едешь в Иерусалим, а подни­
маешься в Иерусалим. Когда в 
первый раз мы туда попали, нас 
провели на Голгофу по Крестно­
му пути, и у меня действительно 
было ощущение, что я куда-то 
поднимаюсь. А вообще попасть за 
границу - не моя проблема. Это 
не творческая задача. Моя зада­

ча - выпустить спектакль на долж­
ном уровне и на должном уровне 
его сохранить, удержать труппу, 
так организовать отношения с ре­
жиссером, чтобы спектакль не 
оказался брошенным. Потому что 
каким бы хорошим ни был про­
дюсер, он не несет в себе того 
чуда, какого ждут от режиссера 
артисты. Артисты мечтают, что­
бы рядом был человек, способ­
ный вселить в них надежду на 
чудо. Не готовы декорации, еще 
нет костюмов, не выучен до кон­
ца текст, но они выходят на сце­
ну, и совершается чудо. В этом 
все дело. А поездки за границу - 
чепуха. Мы много ездим по Рос­
сии, играем в Москве, нас чудес­
но принимают. Это - главное.

- Олег, режиссеры ваших 
спектаклей всегда люди извест­
ные: Козаков: Мильграм, Житин- 
кин. В большинстве же других 
антреприз режиссеры, художни­
ки - имена случайные. От того и 
сложилось мнение, что антре­
призный спектакль - вещь 
несерьезная.

- Меня, как и критику, этот 
вопрос очень волнует. Не хочу 
обижать других антрепренеров и 
называть имена, но своими подел­
ками они действительно дискреди­
тируют понятие антрепризы. Могу 
понять артистов - в таких спектак­
лях они получают гонорар гораз­
до больший, чем на своих стацио­
нарах. В моей антрепризе гоно­
рар не столь высок, но, разуме­
ется, выше обычного театрально­
го. А актеры у меня «вкалывают», 
что называется, вовсю. «Квартет 
для Лауры», к примеру, мы ре­
петировали месяц ежедневно - по 
четыре часа утром и столько же 
вечером. А когда появилась еще 
и хореография, работали по две­
надцать часов в день. Получается 
не такая уж сладкая работа, близ­
кая к шахтерской. Но тем не ме­
нее я конкуренции не страшусь. 
Плисецкая, Таранда, Спиваков, Чу­
рикова, Полищук, Козаков, Стеб­
лов, Догилева - имена, с которы­
ми я работаю. Они говорят сами 
за себя. Эти артисты не со вся­
ким продюсером согласились бы 
иметь дело. Я сейчас веду пере­
говоры с Глебом Панфиловым, с 
Владимиром Хотиненко, самое 
близкое и реальное режиссерское 
имя - Борис Цейтлин. Для Москвы 
- это пока еще человек-загадка. 
Была у него «Буря» по Шекспиру, 
«Неточка» по Достоевскому. Но 
делалось все это где-то там, вда­
ли, привозилось из Казани. А про­
ект, который мы с ним обсужда­
ем, совершенно новый не просто 
для России, он нов как жанр. Есть 
такой жанр в голливудском кино: 
называется «семейный про­
смотр». Это не уровень каких-то 
допустимостей, а уровень одина­
кового понимания явления искус­
ства взрослым и ребенком. Мы 
берем не драматическое произ­
ведение, а роман Сарояна. Что из 
этого получится, пока не знаю. Но 
хочется, разумеется, удачи. И 
чтобы спектакль существовал дол­
го. А долго существовать может 
только серьезный спектакль с 
большими актерами. Во всяком 
случае я так считаю.

Беседу вела 
Наталия БАЛАШОВА.


